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Typenschlüssel / Reference code    

MS 

 

R 

D 

E 

2 

1 

   

 

 

 

  

         

        
MS 

Motorschutz- Schaltgerät 

Protective motor switches         

Raumthermostat          
R 

Room thermostat 
 

         

1 ~ Wechselstrom 3 ~ Drehstrom         
E 

Single phase 
D 

Three phase          

einstufug zweistufig          
1 

single-stage 
2 

two-stage          

 

Motorschutzschaltgeräte  Motor Protection Switches 

Motorschutzschaltgeräte mit Ein- Ausschalter, Haupt-

schütz und Betriebsmeldeleuchte. 

Die Motorschutz- Schaltgeräte sind standardmäßig in 

der Ausführung D (Drehstrom) für 2,5 kW bzw. in der 
Ausführung E (Einphasenwechselstrom) für 1,3 kW 

Motoraufnahmeleistung ausgelegt. 

 Motor protection switches with on-off switch, mains 

contactor and monitor lamp.  

The motor protection switches are standard designs in 

modelD(3-phase) for 2.5 kW, and in model E (single 

phase AC) for 1.3 kW absorbed motor power. 

   

Motorschutz  Motor Protection 

Bei überschreiten der max. zulässigen Wicklungstem-
peratur des Motors / Ventilators öffnen die in der Mo-

torwicklung eingelegten Thermokontakte. Der im Steu-

ergerät eingebaute Hauptschütz fällt ab und trennt den 

Motor / Ventilator vom Netz. Nach Beheben der Stö-

rungsursache ist die Wiedereinschaltung nur über die 

0- Stellung am Ein- Ausschalter möglich. 

 On exceeding the maximum permissible winding 
temperature of the motor/fan, the thermal contacts, 

which are inserted in the motor winding, open. The 

mains contactor, which is built into the controller, 

drops and disconnects the motor/ fan from the mains 

power supply. After the cause of the interruption has 
been remedied, restarting is only possible at the 0-

position on the on/off switch. 
   

Nach Netzausfall  After Power Failure 

Bei der Typenreihe MSE / MSD erfolgt automatische 

Wiedereinschaltung nach Netzausfall. 

 With the series MSE / MSD automatic restart occurs 

after power failure. 
   

Ausführung  Design 

MS ...  stabiles hellgraues Kunststoffgehäuse in 

Schutzart IP 54. 

 MS …  sturdy light grey plastic enclosure in protection 

class IP 54. 
   

 

Anschlussbild /  

Connection diagram 01.101 

Anschlussbild /  

Connection diagram 01.102 

Anschlussbild /  

Connection diagram 01.118 
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Anschlussbild / Connection diagram 01.122  Anschlussbild / Connection diagram 01.124 
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Anschlussbild / Connection diagram 01.125  Gehäuse / Housing 
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. P 

[A] 
 

[kg] 
A B C D E F G H I K L 

MSE 1 IP 54 H80-22001 1,3 0,6 96 180 116 160 85 5 100 100 5 96 10 

MSD 1 IP 54 H80-38001 2,5 0,7 96 180 116 160 85 5 100 100 5 96 10 

MSD 1 5,5 kW IP 54 H80-38031 5,5 1,4 130 220 168 180 --- 6 145 120 5 130 20 

MSD 2 IP 54 H80-38037 2,5 0,7 96 180 116 160 85 5 100 100 5 96 10 

MSRE 1 IP 54 H80-22004 1,3 0,7 96 180 116 160 85 5 100 100 5 96 10 

MSRD 1 IP 54 H80-38002 2,5 0,8 96 180 116 160 85 5 100 100 5 96 10 

MSRD 2 IP 54 H80-38003 2,5 0,9 96 180 116 160 85 5 100 100 5 96 10 
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Typenschlüssel / Reference code    

R 

 

E 

 

 

 

5 

 

 

 

 

 

 

  

          

         
R 

Steuergerät transformatorisch 

Speed controller          

         
E 

Einphasenwechselstrom 

Single phase           

         
5 

max. Ausgangsstrom in Ampere 

max. current (A)         

           

             

             

             

 

5- Stufen- Steuergeräte  5- stage control unit 

Einphasenwechselstrom- Drehzahlsteuergerät 5- stufig 
mit Betriebsmeldeleuchte, zur transformatorischen 

Drehzahlstellung von spannungssteuerbaren Motoren / 

Ventilatoren. Mit dem im Gerät eingebauten Stufen-

schalter können fünf verschiedene Drehzahlen am 

angeschlossenen Motor / Ventilator eingestellt werden. 
Dabei entspricht die Schaltstufe 1 der niedrigsten, bzw. 

die Schaltstufe 5 der höchsten Drehzahl. Die Steuerge-

räte sind für Gruppensteuerungen geeignet, es können 

auch mehrere Motoren an die Steuergeräte ange-

schlossen werden, wenn die Summe der Einzelströme 

den Gerätenennstrom nicht übersteigt. 

 Single- phase, 5-speed controller with mains contactor 
and monitor light for speed regulation of voltage con-

trolled motors / fans. With the step switch which is 

built-into the controller, five different speeds can be 

adjusted on the connected motor / fan. Thus switch 

step 1 corresponds to the lowest, respectively switch 
step 5 corresponds to the highest speed. The 

controllers are suited for group. Several motors can be 

connected to the controller if the total of the supplies 

does not exceed the controller’s rated current. 

   

Motorüberwachung  Motor Control 

Bei diesem Typ von Steuergerät können die Thermo-

kontakte in Reihe mit der Motorwicklung geschaltet 
werden. Bei überschreiten der max. zulässigen Wick-

lungstemperatur des Motors öffnen die Thermokon-

takte. Dadurch wird der Motorstromkreis unterbrochen 

und der Motor / Ventilator abgeschaltet. Nach dem 

Abkühlen der Motorwicklung wird durch den Thermo-

kontakt der Motorstromkreis wieder geschlossen. 

Dadurch automatisches Anlaufen des Motors! Reihen-

schaltung der Motorwicklung mit den Thermo-

kontakten bis max. 6A Motornennstrom möglich.  

 With this type of controller the thermal contacts can be 

connected in series with the motor winding. On  
exceeding the maximum permissible winding tem-

perature of the motor, the thermal contacts  

open. Through this motor’s circuit is interrupted and  

the motor / fan is switched off. After the motor  

winding has cooled down, the thermal contacts  

on the motor’s circuit are closed again. Hence auto-

matic start-up of the motor. Series connection of the 

motor winding with the thermal contacts is possible up 

to a maximum of 6 A rated current of the motor.  
   

Nach Netzausfall  After Power Failure 

Automatisches Wiedereinschalten nach Spannungs-
ausfall 

 Automatic restart after voltage failure 

   

Ausführung  Design 

RE 1,5, RE 3,2, RE 5, RE 6 stabiles hellgraues 

Kunststoffgehäuse in Schutzart IP 54. 

 RE 1,5, RE 3,2, RE 5, RE 6 Sturdy light grey plastic 

enclosure in protection class IP 54. 
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Typenschlüssel / Reference code    

T 

E 

D 

 

 

 

5 

 

 

 

 

 

 

  

          

         
T 

Transformator 

Transformer          

1 ~ Wechselstrom 3 ~ Drehstrom          
E 

Single phase 
D 

Three phase          

         
5 

max. Ausgangsstrom 

max. current         

    
 

      

    

          

             

             

             

 

TE / TD   
Transformatoren für Schaltschrankeinbau 

(Einhasen / Dreiphasen) 

6 Anzapfungen, ohne Gehäuse 

Bitte beachten, die Artikel- Nr.: für Drehstrom (H60-.....) 
beinhaltet bereits zwei  Transformatoren. 

 

Ausführung: 

- Spartransformatoren (nach VDE0550) 

mit 5 Anzapfungen, nicht Kurzschlussfest 

- Montagefuß und Anschlussklemmen 

- Max. zulässige Umgebungstemperatur +40°C 

- Isolationsklasse B 

- Schutzart IP20 

- Netzfrequenz 50 / 60 Hz 

 

 Transformers for switch cabinet installation 

(Single phase / Three phase) 

6 Tappings without case 

Please consider, the articles No.: for three-phase 
current (H60-.....) already contain two transformers. 

 

Design: 

- Autotransformers (in accordance with 

VDE0550) with 5 taps, non short circuit proof 

- Installation feet and connection terminals 

- Max. permitted ambient temperature +40°C 

- insulation class B 

- Protection class IP20 

- Mains frequency 50 / 60 Hz 

 
   

Anschlussbild / Connection diagram 01.215 

(Einphasenwechselstrom / Singel phase) 

 Anschlussbild / Connection diagram 01.214 

(Drehstrom / Three phase) 
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
 

[kg] 
A B C ∅∅∅∅D E F 

Bemerkung 

Remark 

TE 1,5  H70-01500 1,5 1,6 78 66 87 4,5××××8,5 55 57 

TE 3,5  H70-03500 3,5 2,2 96 78 98 5,5×10,5 63 84 

TE 5  H70-05000 5 3,5 96 103 101 5,5×10,5 88 84 

TE 7,5  H70-07500 7,5 4,4 120 83 120 5,5×10,5 67 90 

TE 10  H70-10000 10 6,7 135 103 126 5,5×10,5 87 110 

TE 15  H70-15000 15 12,2 135 150 130 5,5×10,5 134 110 

Primär / 
primary  

230 Volt 

sekundär 

secondary 

230, 160, 145 

130, 105, 60V 

TD 1  H60-01000 1 4 66 76 109 4,5×6,5 63 50 

TD 3  H60-03000 3 10 120 94 122 5,5×10,5 78 90 

TD 5  H60-05000 5 14 135 102 130 5,5×10,5 86 110 

TD 7  H60-07001 7 18 135 121 126 5,5×10,5 104 110 

TD 10  H60-10001 10 25 135 150 130 5,5×10,5 133 110 

TD 14  H60-14001 14 34 175 136 155 5,5×10,5 114 135 

TD 19  H60-19000 19 35 180 163 180 11×6,5 130 155 

TD 20  H60-20000 20 

TD 30  H60-30000 30 

technische Daten auf Anfrage 

technical data on request 

 

Primär  
primary 

400 Volt 

sekundär 

secondary 

400, 280, 230 

180, 140, 95V 
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Typenschlüssel / Reference code    

E 

 

D 

 

 

 

2,5 

 

  

 

 

 

 

  

         

     

 

   
E 

Elektronisch 

electronically         

        
D 

Drehzahlsteller 

r.p.m. controller         

        
 

 

        

     

 

  
2,5 

max. Ausgangsstrom in Ampere 

max. current (A)      

 

   

           

           

           

           

 

Steuergerät elektronisch  Electronic Controllers 

Phasenanschnittsteuerung zur stufenlosen Drehzahl-
stellung von Einphasenmotoren. Dieses Steuergerät 

dient zur stufenlosen Drehzahlverstellung von Ventila-

toren mit spannungssteuerbaren Einphasen- 

Asynchronmotoren. Die Drehzahl wird durch Span-

nungsabsenkung mittels Leistungstyristor (Phasenan-

schnittsteuerung) über den gesamten Bereich von 0 - 
230V gesteuert. An ein Gerät können mehrere Venti-

latoren angeschlossen werden, wenn die Summe der 

Einzelströme den Gerätenennstrom nicht übersteigt. 

Die Bedienung erfolgt am Drehschalter des Gerätes. In 
der Innenseite des Gerätes befinden sich eine Justier-

schraube an der die Mindestdrehzahl des Ventilators 

eingestellt werden kann.  

 Phase angle control for continuous speed regulation of 
single phase motors. This controller is used for the 

con-tinuous speed adjustment of fans with voltage 

controlled single phase asynchronous motors. The 

rotation is being controlled through voltage reduction 

by means of a power thyristor (phase angle control) 

across the complete range from 0 – 230V. 

 

Several fans can be connected to one controller, if the 

total of the supplies does not exceed the rated current 

of the controller. The operation is carried out by the 
rotary switch of the controllers. There is an adjusting 

screw on the inside of the controllers, which can be set 

up to limit the minimum fan speed. 
   

Motorüberwachung  Motor Control 

Motorüberwachung: Bei diesem Typ von Steuergerät 
können die Thermokontakte in Reihe mit der Motor-

wicklung geschaltet werden. Bei überschreiten der 

max. zulässigen Wicklungstemperatur des Motors 

öffnen die Thermokontakte. Dadurch wird der Motor-
stromkreis unterbrochen und der Motor / Ventilator 

abgeschaltet. Nach dem Abkühlen der Motorwicklung 

wird durch den Thermokontakt der Motorstromkreis 

wieder geschlossen.  

Reihenschaltung der Motorwicklung mit den Thermo-

kontakten bis max. 5A Motornennstrom möglich. Bei 
höheren Nennströmen sind Schutzschalter in die Lei-

tungen zwischen Steuergerät und Motor zu Schalten. 

 With this type of controller the thermal contacts can be 
connected in series with the motor winding. On ex-

ceeding the maximum permissible winding 

temperature of the motor, the thermal contacts open. 

Due to this the motor’s circuit is interrupted and the 
motor / fan is switched off. After the motor winding has 

cooled down, the thermal contacts on the motor’s 

circuit are closed again. 

 

Series connection of the motor winding with thermal 

contacts to a maximum of 5A motor rated current is 
possible. For higher rated currents, protection switches 

must be installed between the controller and the 

motor. 
   

Nach Netzausfall  After Power Failure 

Automatisches Wiedereinschalten nach Netzausfall. 
 

Automatic restart after voltage failure. 
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Ausführung  Design 

UP (Unterputz) Geeignet zur Unterputzmontage. Bei 
der Ausführung ED 5,0 liegt eine passende Unterputz-

einbaudose bei. 

 UP (Flush Mount) Suited for flush mounting. With this 
design ED 5.0 a suitable flush mount back box is in-

cluded. 
   

AP (Aufputz) Geeignet zur Aufputzmontage im stabi-

len hellgrauen Kunststoffgehäuse.  

 AP (Surface) Mount Suited for surface mount in a 

solid light grey plastic enclosure. 

   

Gehäuse / Housing    
 

 
 

  

 
   

   

Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
A B C D E 

ED 0,8 AP IP54 H40-00800  0,8 82 85 65 - - 

ED 0,8 UP IP54 H40-00805  0,8 Unterputzeinbaudose 1-fach 

ED 2,5 AP IP54 H40-02500 2,5 82 85 65 - - 

ED 2,5 UP IP54 H40-02505 2,5 Unterputzeinbaudose 1-fach 

ED 2,5 Verteiler IP54 H40-02510 2,5 DIN- Schienenmontage 

ED 5,0 AP IP54 H40-05000 5,0 170 85 - 65 55 

ED 5,0 UP IP54 H40-05005 5,0 Unterputzeinbaudose 2-fach 

         

   

Anschlussbild / Connection diagram 01.074   
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Typenschlüssel / Reference code    

R 

 

E 

 

E 

 

 

 

6,5 

 

  A 

 

 

  

          

         
R 

Steuergerät 
Controller          

         
E 

elektronisch 
electronic          

         
E 

1 ~ Wechselstrom 
single phase         

           

         
6,5 

max. Ausgangsstrom [A] 
max. current [A]          

             

         
A 

manuelle externe Drehzahlvorgabe 

Manual external speed default          

 

Drehzahlsteller  Speed controller 

Gerät zur stufenlosen elektronischen Drehzahlsteue-
rung von spannungssteuerbaren Ventilatoren. Die 
Drehzahlsteuerung erfolgt durch ein externes Steuer-
signal (0-10V oder Potentiometer). 

Drehzahlsteuerung über den gesamten Spannungsbe-
reich von 0-230 V durch Triac´s. Es können mehrere 
Ventilatoren an ein Gerät angeschlossen werden, so-
fern die Summe der Ströme 6,5 A nicht überschreitet. 
Das Gerät ist zwischen interner und externer Drehzahl-
vorgabe umschaltbar. Die interne Drehzahlvorgabe 
erfolgt durch Drucktasten (0-100%) auf der Gerätevor-
derseite. Die externe Drehzahlvorgabe wird an den 
Klemmen 17/18 realisiert. 

 Device for the stepless electronic speed control of 
tension-controllable fans. The speed control occurs 
through an external control signal (0-10V or potenti-
ometer). 

Speed control about the whole tension area of 0-230 V 
by Triac's. Several fans can be connected to one REE, 
so far the sum of the current 6.5 A does not exceed. 
The device is switchable between internal and external 
speed default. The internal speed default occurs 
through push buttons (0-100%) on the device front. 
The external speed default is realized in terminal 17/18. 

   

Motorschutz  Protective relay for motor 

An das elektronische Steuergerät REE 6,5 A können 
die Thermokontakte des Motors direkt angeschlossen 
werden. Wenn der Thermokontakt auslöst, wird der 
angeschlossene Motor über das Steuergerät (elektro-
nisch) abgeschaltet. 

 The thermo contacts of the motor can be connected to 
the electronic control device REE 6,5 A directly. If the 
thermo contact release, the connected fan is switched 
off (electronically). 

   

Einstellmöglichkeiten  Adjustment possibilities 

Ein- Aus, min. Drehzahl / max. Drehzahl, Regelbereich, 
Sollwert. 

 ON / OFF, min. rpm / max. rpm, control area, desired 
value. 

   

Ausführung  Design 

REE 6,5 A stabiles hellgraues Kunststoffgehäuse in 
Schutzart IP 54. 

 Sturdy light grey plastic enclosure in protection class 
IP 54. 

   

Technische Daten:  Technical data: 
   

Nennspannung: 1~230 V 50/60 Hz 
Max. Strom: 6,5 A 
Umgebungstemperatur: 0 - 40 °C 
Schutzart: IP 54 

Sicherung: 10 A flink 5×20 

 Rated voltage: 1~230 V 50/60 Hz 
max. current: 6,5 A 
Ambient temperature: 0 - 40 °C 
protection class: IP 54 

fuse: 10 A quick 5×20 
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Gehäuse / Housing   

 
A

F

C

G
B

E

H

D

 
 

  

 

   

 

Anschlussbild / Connection diagram 01-355   
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
 

[kg] 
A B C D E F G H 

REE 6,5 A 54 H40-06320 6,5  1,4 240 185 120 70 60 198 140 5 

             

             

             

   

 

Zubehör:  Accessories: 

Externes Potentiometer IP54: 
Art-Nr.: H55-00053 

 External potentiometer IP54: 
Art-No.: H55-00053 
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Typenschlüssel / Reference code    

R 

 

E 

 

E 

 

 

 

6,5 

 

  P 

 

 

  

          
         

R 
Steuergerät transformatorisch 

Speed controller          

         
E 

elektronisch 
electronic          

         
E 

1 ~ Wechselstrom 
single phase         

           

         
6,5 

max. Ausgangsstrom [A] 
max. current [A]          

             

         
P 

Anschluss Drucksensor 
pressure sensor connection          

 

Drehzahlsteller  Speed controller 

Gerät zur stufenlosen elektronischen Drehzahlregelung 
von spannungssteuerbaren Ventilatoren. Die Drehzahl-
regelung erfolgt durch ein externen Differenzdrucksen-
sor. 

Drehzahlsteuerung über den gesamten Spannungsbe-
reich von 0-230 V durch Triac´s. Es können mehrere 
Ventilatoren an ein Gerät angeschlossen werden, so-
fern die Summe der Ströme 6,5 A nicht überschreitet. 
Das Gerät ist zwischen interner und externer Drehzahl-
vorgabe umschaltbar. Die interne Drehzahlvorgabe 
erfolgt durch Drucktasten (0-100%) auf der Gerätevor-
derseite. Die externe Drucksensor wird an den Klem-
men 16/17/18 angeschlossen. 

 Device for the stepless electronic speed control of 
tension-controllable fans. The speed regulation occurs 
through an external difference pressure sensor. 

 
Speed control about the whole tension area of 0-230 V 
by Triac's. Several fans can be connected to one REE, 
so far the sum of the current 6.5 A does not exceed. 
The device is switchable between internal and external 
speed default. The internal speed default occurs 
through push buttons (0-100%) on the device front. 
The external difference pressure sensor is realized in 
terminal 16/17/18. 

   

Motorüberwachung  Protective relay for motor 

An das elektronische Steuergerät REE 6,5 P können 
die Thermokontakte des Motors direkt angeschlossen 
werden. Wenn der Thermokontakt auslöst, wird der 
angeschlossene Motor über das Steuergerät (elektro-
nisch) abgeschaltet. 

 The thermo contacts of the motor can be connected to 
the electronic control device REE 6,5 P directly. If the 
thermo contact release, the connected fan is switched 
off (electronically). 

   

Einstellmöglichkeiten  Adjustment possibilities 

Ein- Aus, min. Drehzahl / max. Drehzahl 

 

 ON / OFF, min. rpm / max. rpm 

   

Ausführung  Design 

REE 6,5 P stabiles hellgraues Kunststoffgehäuse in 
Schutzart IP 54. 

 Sturdy light grey plastic enclosure in protection class 
IP 54. 

   

Technische Daten:  Technical data: 
   

Nennspannung: 1~230 V 50/60 Hz 
Max. Strom: 6,5 A 
Umgebungstemperatur: 0 - 40 °C 
Schutzart: IP 54 

Sicherung: 10 A flink 5×20 

 Rated voltage:: 1~230 V 50/60 Hz 
max. current: 6,5 A 
Ambient temperature: 0 - 40 °C 
protection class: IP 54 

fuse: 10 A quick 5×20 
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Gehäuse / Housing   
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Anschlussbild / Connection diagram 01-281   
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
 

[kg] 
A B C D E F G H 

REE 6,5 P 54 H40-06300 6,5  1,4 240 185 120 70 60 198 140 5 

             

             

             

   

 

Zubehör:  Accessories: 

Differenzdrucksensor: 0 - 200 Pa 
Artikel-Nr.: H40-00008 

 difference pressure sensor: 0 - 200 Pa 
Art.-No.: H40-00008 

   

Differenzdrucksensor: 0 - 500 Pa 
Artikel-Nr.: H40-00004 

 difference pressure sensor: 0 - 500 Pa 
Art.-No.: H40-00004 

   

Differenzdrucksensor: 0 - 1000 Pa 
Artikel-Nr.: H40-00005 

 difference pressure sensor: 0 - 200 Pa 
Art.-No.: H40-00005 
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Typenschlüssel / Reference code    

R 

 

E 

 

E 

 

 

 

6,5 

 

  T 

 

 

  

          

         
R 

Steuergerät transformatorisch 
Speed controller          

         
E 

elektronisch 
electronic          

         
E 

1 ~ Wechselstrom 
single phase         

           

         
6,5 

max. Ausgangsstrom [A] 
max. current [A]          

             

         
T 

Anschluss Temperatursensor 
temperature sensor connection          

 

Drehzahlsteller  Speed controller 

Gerät zur stufenlosen elektronischen Drehzahlregelung 
von spannungssteuerbaren Ventilatoren. Die Drehzahl-
regelung erfolgt durch einen externen Temperatursen-
sor. 

Drehzahlsteuerung über den gesamten Spannungsbe-
reich von 0-230 V durch Triac´s. Es können mehrere 
Ventilatoren an ein Gerät angeschlossen werden, so-
fern die Summe der Ströme 6,5 A nicht überschreitet. 
Das Gerät ist zwischen interner und externer Drehzahl-
vorgabe umschaltbar. Die interne Drehzahlvorgabe 
erfolgt durch Drucktasten (0-100%) auf der Gerätevor-
derseite. Der externe Temperatursensor wird an den 
Klemmen 17/18 angeschlossen. 

 Device for the stepless electronic speed control of 
tension-controllable fans. The speed control occurs 
through an external temperature sensor. 

 
Speed control about the whole tension area of 0-230 V 
by Triac's. Several fans can be connected to one REE, 
so far the sum of the current 6.5 A does not exceed. 
The device is switchable between internal and external 
speed default. The internal speed default occurs 
through push buttons (0-100%) on the device front. 
The external speed default is realized in terminal 17/18. 

   

Motorüberwachung  Protective relay for motor 

An das elektronische Steuergerät REE 6,5 T können 
die Thermokontakte des Motors direkt angeschlossen 
werden. Wenn der Thermokontakt auslöst, wird der 
angeschlossene Motor über das Steuergerät (elektro-
nisch) abgeschaltet. 

 The thermo contacts of the motor can be connected to 
the electronic control device REE 6,5 T directly. If the 
thermo contact release, the connected fan is switched 
off (electronically). 

   

Einstellmöglichkeiten  Adjustment possibilities 

Ein- Aus, min. Drehzahl / max. Drehzahl, Regelbereich, 
Sollwert. 

 ON / OFF, min. rpm / max. rpm, control area, desired 
value. 

   

Ausführung  Design 

REE 6,5 T stabiles hellgraues Kunststoffgehäuse in 
Schutzart IP 54. 

 Sturdy light grey plastic enclosure in protection class 
IP 54. 

   

Technische Daten:   

   

Nennspannung: 1~230 V 50/60 Hz 
Max. Strom 6.5 A 
Umgebungstemperatur: 0 - 40 °C 
Schutzart: IP 54 

Sicherung: 10 A flink 5×20 

 Rated voltage:: 1~230 V 50/60 Hz 
max. current 6.5 A 
Ambient temperature: 0 - 40 °C 
protection class: IP 54 

fuse: 10 A quick 5×20 
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Gehäuse / Housing   
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Anschlussbild / Connection diagram  01-267   
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
 

[kg] 
A B C D E F G H 

REE 6,5 T 54 H40-06310 6,5  1,4 240 185 120 70 60 198 140 5 

             

             

             

   

 

Zubehör:  Accessories: 

Kanaltemperaturgeber: 
Artikel-Nr.: H42-09901 

 duct temperature sensor: 
Art.-No.: H42-09901 

   

Außentemperaturfühler: 
Artikelnummer:  H42-09914 

 Outside temperature sensor: 
Art.-No.: H42-09914 

   

Wohnraumtemperaturfühler: 
Artikelnummer:  H42-09902 

 Dwelling temperature sensor: 
Art.-No.: H42-09902 
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Typenschlüssel / Reference code    

R 

 

E 

 

D 

 

 

 

  8 

 

  A 

 

 

  

          

         
R 

Steuergerät transformatorisch 
Speed controller          

         
E 

elektronisch 
electronic          

         
D 

Drehstrom 
Three phase         

           

         
8 

max. Ausgangsstrom [A] 
max. current [A]          

             

         
A 

manuelle externe Drehzahlvorgabe 

Manual external speed default          

 

Drehzahlsteller  Speed controller 

Gerät zur stufenlosen elektronischen Drehzahlsteue-
rung von spannungssteuerbaren Ventilatoren. Die 
Drehzahlsteuerung erfolgt durch ein externes Steuer-
signal (0-10V oder Potentiometer). 

Drehzahlsteuerung über den gesamten Spannungsbe-
reich von 0-400 V durch Triac´s. Es können mehrere 
Ventilatoren an ein Gerät angeschlossen werden, so-
fern die Summe der Ströme 8 A nicht überschreitet. 
Das Gerät ist zwischen interner und externer Drehzahl-
vorgabe umschaltbar. Die interne Drehzahlvorgabe 
erfolgt durch ein eingebautes Potentiometer. Die ex-
terne Drehzahlvorgabe wird an den Klemmen 4/5/6/ 
realisiert. 

 Device for the stepless electronic speed control of 
tension-controllable fans. The speed control occurs 
through an external control signal (0-10V or potenti-
ometer). 

Speed control about the whole tension area of 0-400 V 
by Triac's. Several fans can be connected to one RED, 
so far the sum of the current 8 A does not exceed. The 
device is switchable between internal and external 
speed default. The internal speed default takes place 
via the internal potentiometer. The external speed de-
fault is realized in terminal 4/5/6. 

   

Motorüberwachung  Protective relay for motor 

An das elektronische Steuergerät RED 8 A können die 
Thermokontakte des Motors direkt angeschlossen 
werden. Wenn der Thermokontakt auslöst, wird der 
angeschlossene Motor über das Steuergerät (elektro-
nisch) abgeschaltet. 

 The thermo contacts of the motor can be connected to 
the electronic control device RED 8 A directly. If the 
thermo contact release, the connected fan is switched 
off (electronically). 

   

Einstellmöglichkeiten  Adjustment possibilities 

Ein- Aus, min. Drehzahl / max. Drehzahl 

 

 ON / OFF, min. rpm / max. rpm  

   

Ausführung  Design 

RED 8 A stabiles hellgraues Kunststoffgehäuse in 
Schutzart IP 54. 

 Sturdy light grey plastic enclosure in protection class 
IP 54. 

   

Technische Daten:  Technical data: 
   

Nennspannung: 3~400 V 50/60 Hz 
Max. Strom 8 A 
Umgebungstemperatur: 0 - 40 °C 
Schutzart: IP 54 

Sicherung: 10 A flink 5×20 

 Rated voltage: 3~400 V 50/60 Hz 
max. current: 8 A 
Ambient temperature: 0 - 40 °C 
protection class: IP 54 

fuse: 10 A quick 5×20 
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Gehäuse / Housing   
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Anschlussbild / Connection diagram 01-347   
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
 

[kg] 
A B C D E F G H 

RED 8 A 54 H40-08003 8 2,4 280 215 125 80 60 242 125 5 

             

             

             

   

 

Zubehör:  Accessories: 

Externes Potentiometer IP54: 
Art-Nr.: H55-00053 

 External potentiometer IP54: 
Art-No.: H55-00053 
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Typenschlüssel / Reference code    

R 

 

E 

 

D 

 

 

 

  8 

 

  P 

 

 

  

          

         
R 

Steuergerät transformatorisch 
Speed controller          

         
E 

elektronisch 
electronic          

         
D 

Drehstrom 
Three phase         

           

         
8 

max. Ausgangsstrom [A] 
max. current [A]          

             

         
P 

Anschluss Drucksensor 
pressure sensor connection          

 

Drehzahlsteller  Speed controller 

Gerät zur stufenlosen elektronischen Drehzahlregelung 
von spannungssteuerbaren Ventilatoren. Die Drehzahl-
regelung erfolgt durch ein externen Differenzdrucksen-
sor. 

Drehzahlsteuerung über den gesamten Spannungsbe-
reich von 0-400 V durch Triac´s. Es können mehrere 
Ventilatoren an ein Gerät angeschlossen werden, so-
fern die Summe der Ströme 8 A nicht überschreitet. 
Das Gerät ist zwischen interner und externer Drehzahl-
vorgabe umschaltbar. Die interne Drehzahlvorgabe 
erfolgt durch Drucktasten (0-100%) auf der Gerätevor-
derseite. Die externe Drucksensor wird an den Klem-
men 6 / 7 / 8 angeschlossen. 

 Device for the stepless electronic speed control of 
tension-controllable fans. The speed regulation occurs 
through an external difference pressure sensor. 

 
Speed control about the whole tension area of 0-400 V 
by Triac's. Several fans can be connected to one RED, 
so far the sum of the current 8 A does not exceed. The 
device is switchable between internal and external 
speed default. The internal speed default occurs 
through push buttons (0-100%) on the device front. 
The external difference pressure sensor is realized in 
terminal 6 / 7 / 8. 

   

Motorüberwachung  Protective relay for motor 

An das elektronische Steuergerät RED 8 P können die 
Thermokontakte des Motors oder andere Abschaltein-
richtungen direkt angeschlossen werden. Wenn der 
Thermokontakt auslöst, wird der angeschlossene Mo-
tor über das Steuergerät (elektronisch) abgeschaltet. 

 The thermo contacts of the motor can be connected to 
the electronic control device RED 8 P directly. If the 
thermo contact release, the connected fan is switched 
off (electronically). 

   

Einstellmöglichkeiten  Adjustment possibilities 

Ein- Aus, min. Drehzahl / max. Drehzahl 

 

 ON / OFF, min. rpm / max. rpm 

   

Ausführung  Design 

REE 8 P stabiles hellgraues Kunststoffgehäuse in 
Schutzart IP 54. 

 Sturdy light grey plastic enclosure in protection class 
IP 54. 

   

Technische Daten:  Technical data: 
   

Nennspannung: 3~400 V 50/60 Hz 
Max. Strom 8 A 
Umgebungstemperatur: 0 - 40 °C 
Schutzart: IP 54 

Sicherung: 10 A flink 5×20 

 Rated voltage:: 3~400 V 50/60 Hz 
max. current 8 A 
Ambient temperature: 0 - 40 °C 
protection class: IP 54 

fuse: 10 A quick 5×20 
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Anschlussbild / Connection diagram  01-356   
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Typ 

Type  

Artikel- Nr. 

Art.-No. 

max. I 

[A] 
 

[kg] 
A B C D E F G H 

RED 8 P 54 H40-08002 8 2,4 280 215 125 80 60 242 125 5 

             

             

             

   

 

Zubehör:  Accessories: 

Differenzdrucksensor: 0 - 200 Pa 
Artikel-Nr.: H40-00008 

 difference pressure sensor: 0 - 200 Pa 
Art.-No.: H40-00008 

   

Differenzdrucksensor: 0 - 500 Pa 
Artikel-Nr.: H40-00004 

 difference pressure sensor: 0 - 500 Pa 
Art.-No.: H40-00004 

   

Differenzdrucksensor: 0 - 1000 Pa 
Artikel-Nr.: H40-00005 

 difference pressure sensor: 0 - 200 Pa 
Art.-No.: H40-00005 
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Typenschlüssel / Reference code    

GS 

 

 

 

 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

          
         

GS 
Geräteausschalter 
ON / OFF - Switch          

         
 

 
         
         

1 
Baugröße (siehe Tabelle) 
Size (see table)          

         
 

 
         

           
 

Geräteausschalter   ON / OFF - Switch 
Geräteausschalter nach Gebrauchskategorie AC-23 
(Schalten von Motoren oder anderen hochinduktiver 
Lasten) nach DIN VDE 0660 Teil 100. Für die Sicherheit 
und die elektrische Ausrüstung von Maschinen gelten 
die Bestimmungen DIN VDE 0113 Teil 1 bzw. EN 
60204 Teil 1. Schutzart IP 55. 

 ON / OFF - switch of category AC-23 (switch from 
engines or other high-inductive loads) according to 
DIN VDE 0660 part 100.  For the security and the 
electrical equipment of machines the regulations DIN 
VDE 0113 part 1 and/or EN 60204 part 1 apply.  
Enclosure IP 55. 

   

Handhabung des Anschlußbildes: 

Auf dem Anschlußbild sind die Schaltkontakte des 
Geräteschalters mit den dazugehörigen Nummern 
dargestellt. (z.B.1/2; 3/4; ...). Der betätigte Zustand der 
Schaltkontakte wird durch ein X im Anschlussbild 
gekennzeichnet. Die Anzahl und Art der Haupt- und 
Hilfskontakte wird in Schalterstellung 0 / OFF 

definiert. Dabei steht NO "normally open" für einen 
Schließerkontakt und NC "normally closed" für einen 
Öffnerkontakt. 

 Handling of the connection diagram: 

On the connection diagram (e.g. 1/2;  3/4;  ...).  the 
operated condition of the switching contacts is marked 
by an X.  The number and kind of the main and 
auxiliary contacts are defined in switching position 
0/OFF.  NO corresponds to "normally open" and NC 
"normally closed". 

   

Beispiel GS 1: 

Befindet sich der Schalter in Schaltstellung 0, dann ist 
der Schaltkontakt 11/12 des Geräteschalters 
geschlossen. Dies wird durch ein X gekennzeichnet. 
Wird der Schalter nun von der 0 Stellung in die 1 
Stellung betätigt, dann sind die Schaltkontakte 1/2; 
3/4; 5/6; 7/8; 9/10 geschlossen. Dies wird ebenfalls 
durch ein X gekennzeichnet. 

 Example GS 1: 

If the switch is in position 0, then the switching contact 
11/12 of the ON/OFF- switch is closed. This is 
operated by an X mark. Will the switch moved by the 0 
position into the 1position, then the contacts are 1/2;  
3/4;  5/6;  7/8;  9/10 are closed. 

   
 
 

 GS 1 4 kW   IP 55  230 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

4 NO (1/2;3/4;5/6;7/8) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00230 
 Typ / Type: A 105 / 441.8600 
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 GS 2 7,5 kW   IP 55  400 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

3 NO (1/2;3/4;5/6) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

3 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00031 
 Typ / Type: A 105 / 325A  

   
 

 GS 3 7,5 kW   IP 55  400 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6;/7/8; 
           9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

3 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00032 
 Typ / Type: A111 / 362 

   
 

 GS 4 4 kW   IP 55  230 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

2 NO (1/2;3/4) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00033 
 Typ / Type: A 105 / 171 

   
 

 GS 5 7,5 kW   IP 55  400 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

3 NO (1/2;3/4;5/6) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00034 
 Typ / Type: A 105 / 216 

   
 

 GS 6 7,5 kW   IP 55  400 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6NO (1/2;3/4;5/6/7/8; 
          9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00040 
 Typ / Type: A 105 / 351 

   
 

 GS 7 22 kW   IP 55  400 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

3 NO (1/2;3/4;5/6) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00036 
 Typ / Type: ML2-063-V-8840-HI 
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 GS 9 22 kW   IP 55  400 V  50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
           /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00038 
 Typ / Type: ML2-063-V-8860-6P-HI 

   
 

 GS 10 22 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

9 NO(1/2;3/4;5/6/7/8;9/10;11/12 
         /13/14;15/16;17/18) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00039 
 Typ / Type: A 451 / 394. 

   
 

 GS 11 7,5 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

9 NO(1/2;3/4;5/6/7/8;9/10;11/12 
          /13/14;15/16;17/18) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

3 NO / 1 NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00041 
 Typ / Type: A 111 / 392  
  

 
 GS 13 30 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

3 NO (1/2;3/4;5/6) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00043 
 Typ / Type: ML2-080-V-8860-HI 

   
 

 GS 14 30 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
           /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00044 
 Typ / Type: ML2-080-V-8870-6P-HI 

   
 

 GS 15 45 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

3 NO (1/2;3/4;5/6) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00045 
 Typ / Type: ML3-125-V-8880-HI 
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 GS 16 45 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
          /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00046 
 Typ / Type: ML3-125-V-8880-HI 

   
 

 GS 17 7,5 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
          /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00047 
 Typ / Type: A 105 / 219.8800 

   
 

 GS 18 11 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
          /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00048 
 Typ / Type: A 151 / 219.8470 

   
 

 GS 19 15 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
           /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00049  
 Typ / Type: A 251 / 219.8470 

   
 

 GS 20 30 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
          /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00250  
 Typ / Type: A 456 / 219.8860 

   
 

 GS 21 37 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
          /8;9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00251  
 Typ / Type: A 656 / 219.6403 
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 GS 22 45 kW   IP 55 400 V 50/60 Hz 

 Hauptkontakt: 
Main contact: 

6 NO (1/2;3/4;5/6/7 
          /8/9/10;11/12) 

 Hilfskontakt: 
Auxiliary contact 

1 NO / 1NC 

 Art.-Nr. / Art.-No. H80-00252  
 Typ / Type: A 756 / 219.6412 

   
 
 
Gehäuse / Housing 

A

B

C D

5

E2

E3

F2 F3

 
 

Typ: A B C D E2 E3 F2 F3 Geh.- Einführung 

GS 1 + 5 86 86 73 26 --- 68 --- 68 4 × M 20 

GS 2 + 6 86 86 85 30 --- 68 --- 68 4 × M 20 

GS 3 98 98 79 30 --- 68 --- 68 2 × M 20/25 

GS 4 68 68 73 24 --- 53 --- 53 4 × M 20 

GS 7 110 180 111 32 50 95 120 165 4 × M 32 + 1 × M 16 

GS 8 + 9 180 182 111 37 120 165 120 167 4 × M 40 + 2 × M 16 

GS 10  180 182 165 37 120 165 120 167 4 × M 40 + 2 × M 16 

GS 11 98 98 118 30 --- 68 --- 68 2 × M 20/25 

GS 13 180 182 111 37 120 165 120 167 4 × M 40 + 2 × M 16 

GS 14 180 254 111 37 120 165 190 239 4 × M 32 + 1 × M 16 

GS 15 265 265 140 37 194 --- 230 --- 2 × PG 36/48 Vorgeprägt 

GS 16 265 265 140 37 194 --- 230 --- 2 × PG 36/48 Vorgeprägt 

GS 17 86 86 85 26 --- 68 --- 68 4 × M 20 

GS 18 98 98 79 30 --- 68 --- 68 2 × M 20/25 

GS 19 98 98 79 30 --- 68 --- 68 2 × M 20/25 

GS 20 180 182 111 37 120 167 120 167 4 × M 40 + 1 × M 16 

GS 21 240 203 145 26 144 --- 182 --- 4 × M 40 + 1 × M 20 

GS 22 240 203 145 26 144 --- 182 --- 4 × M 50 + 1 × M 20 
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Typ 
Type  

 

Art.-Nr. 
Art.-No. 

Schalt 
vermögen 
breaking 
capacity 

[kW] 

U [V] 
f [Hz] 

Haupt- 
kontakte 

Hilfs- 
kontakte 

Thermo- 
kontakt 

FU 

GS 1 IP 55 H80-00230 4 230 / 50 4 NO 1 NO / 1NC X XX 

GS 2 IP 55 H80-00031 7,5 400 / 50 3 NO 3 NO / 1NC X  

GS 3 IP 55 H80-00032 7,5 400 / 50 6 NO 3 NO / 1NC X  

GS 4 IP 55 H80-00033 4 230 / 50 2 NO 1 NO / 1NC   

GS 5 IP 55 H80-00034 7,5 400 / 50 3 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 6 IP 55 H80-00040 7,5 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC   

GS 7 IP 55 H80-00036 22 400 / 50 3 NO 1 NO / 1NC   

GS 9 IP 55 H80-00038 22 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC   

GS 10 IP 55 H80-00039 22 400 / 50 9 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 11 IP 55 H80-00041 7,5 400 / 50 9 NO 3 NO / 1NC X  

GS 13 IP 55 H80-00043 30 400 / 50 3 NO 1 NO / 1NC   

GS 14 IP 55 H80-00044 30 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC   

GS 15 IP 55 H80-00045 45 400 / 50 3 NO 1 NO / 1NC   

GS 16 IP 55 H80-00046 45 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC   

GS 17 IP 55 H80-00047 7,5 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 18 IP 55 H80-00048 11 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 19 IP 55 H80-00049 15 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 20 IP 55 H80-00250 30 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 21 IP 55 H80-00251 37 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC  X 

GS 22 IP 55 H80-00252 45 400 / 50 6 NO 1 NO / 1NC   X 

         
 

 

Dichtbereich der Kabelverschraubung: 
Sealing range of the cable gland: 

M 12 3 - 6 mm 

M 16 5 - 9 mm 

M 20 8 - 12 mm 

M 25 11 - 17 mm 

M 32 15 - 21 mm 

M 40 19 - 27 mm 

M 50 26 - 35 mm 

M 63 32 - 48 mm 
 

Die Angaben sind nur Richtwerte . Je nach Verschraubungstyp können sich unterschiedliche Dichtbereiche 
ergeben. 
The data are only appoximate values. Depending upon type of screw connection different sealing ranges can 
result 
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AWG- Nummern 

AWG- numbers 

Im amerikanischen Einflußbereich werden Kupferdraht- Dimensionen zumeist in AWG- Nummern angegeben. Die 
entsprechenden metrischen Werte können aus nachfolgenden Tabelle entnommen werden. 
In the American sphere of influence wire dimensions is indicated mostly in AWG numbers.  The appropriate metric 
values can be inferred from following table. 
 

AWG-  
Nr. 

∅ mm Querschnitt 
mm 2 

 AWG-  
Nr. 

∅ mm Querschnitt 
mm 2 

 AWG-  
Nr. 

∅ mm Querschnitt 
mm 2 

6/0 14,73 170,3  7 3,67 10,6  19 0,912 0,653 

5/0 13,12 135,1  8 3,26 8,35  20 0,812 0,519 

4/0 11,68 107,2  9 2,91 6,62  21 0,723 0,412 

3/0 10,40 85,0  10 2,59 5,27  22 0,644 0,325 

2/0 9,27 67,6  11 2,30 4,15  23 0,573 0,259 

0 8,25 53,4  12 2,05 3,31  24 0,511 0,205 

1 7,35 42,4  13 1,83 2,63  25 0,455 0,163 

2 6,54 33,6  14 1,63 2,08  26 0,405 0,128 

3 5,83 26,7  15 1,45 1,65  27 0,361 0,102 

4 5,19 21,2  16 1,29 1,31  28 0,321 0,0804 

5 4,62 16,8  17 1,15 1,04  29 0,288 0,0646 

6 4,11 13,3  18 1,024 0,823  30 0,255 0,0503 

 



 Zubehör / accessories  
 

60 

 

Industrie Raumtemperaturfühler (1-stufig) 

Industry temperature sensor (1-step) 
RT Art.-Nr.: H81-00001 

Temperaturbereich / Temperature range: 

Außenskala / Outside scale: 

Schaltdifferenz / Operating differential: 

Schaltspannung / Switching voltage: 

Max. zul. Schaltstrom / Max. current: 

Schutzart / Protection class: 

Kontakte / Contacts: 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

Gewicht / Weight: 

0 - 40 °C 

 

± 0,75 K 

24V bis 250 V 

8 (4)A, 250 V 

IP 54 

Wechsler 1-fach 

65×125×68 

ca. 350 g 

 
   

Industrie Raumtemperaturfühler (2-stufig) RT 2 

Industry temperature sensor (2-step) 
RT 2 Art.-Nr.: H81-00005 

Temperaturbereich / Temperature range: 

Außenskala / Outside scale: 

Schaltdifferenz / Operating differential: 

Stufenabstand / Step distance: 

Schaltspannung / Switching voltage: 

Max. zul. Schaltstrom / Max. current: 

Schutzart / Protection class: 

Kontakte / Contacts: 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

Gewicht / Weight: 

0 - 40 °C 

 

± 1 K 

2 K 

24V bis 250 V 

8 (4)A, 250 V 

IP 54 

Wechsler 2-fach 

65×125×68 

ca. 350 g 
 

   

Industrie Raumtemperaturfühler (4-stufig) RT 4 
Industry temperature sensor (4-step) 

RT 4 Art.-Nr.: H81-00004 

Temperaturbereich / Temperature range: 

Außenskala / Outside scale: 

Schaltdifferenz / Operating differential: 

Stufenabstand / Step distance: 

Schaltspannung / Switching voltage: 

Max. zul. Schaltstrom / Max. current: 

Schutzart / Protection class: 

Kontakte / Contacts: 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

Gewicht / Weight: 

0 - 35 °C 

 

± 1 K 

1,5 K 

24V bis 250 V 

8 (4)A, 250 V 

IP 54 

Schließer 4-fach 

65×125×68 

ca. 350 g 
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Differenzdrucksensor 

Differential pressure sensor 
 

PU 2 Art.-Nr.: H40-00008 
PU 5 Art.-Nr.: H40-00004 
PU 10 Art.-Nr.: H40-00005 
PU 20 Art.-Nr.: H40-00020 
PU 40 Art.-Nr.: H40-00040 

PU 60 Art.-Nr.: H40-00060 

Sensor mit Membranmesswerk zur Messwert-
übertragung von Druck, Unterdruck oder 

Differenzdruck nicht aggressiver Gase. 

Sensor with lead diaphragm element for 

transmitting of pressure, draught, or differential 

pressure of non-aggressive gases.  

Messbereiche: 

PU 2 0 - 200 Pa 
PU 5 0 - 500 Pa 
PU 10 0 - 1000 Pa 
PU 20 0 - 2000 Pa 
PU 40 0 - 4000 Pa 

PU 60 0 - 6000 Pa 

  

 

 

   

Kanaltemperaturfühler 

Duct temperature sensor 

 
 Art.-Nr.: H42-09901 

NTC- Kanaltemperaturfühler mit Anschluss-
gehäuse aus schlagzähem weißem  Kunststoff 
und Schutzrohr. Dient zur Erfassung von 
Temperaturen in gasförmigen Medien z.B. in 

Lüftungs- und Klimakanälen. 

NTC-canal temperature sensor with terminal 

connection in white plastic and protective pipe. 

Serves for the capture of temperatures in gas-

shaped media e.g. in ventilation and climatic 

channels. 

Messwiderstand / resistor: 

Messbereich / Measuring range: 

Toleranz / Tolerance: 

Schutzart / Protection class: 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

Rohr / Pipe: 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

10 kΩ bei 25°C 

-50 - + 120 °C 

±0,2°C von 0-70 °C 

IP 54 

65×50×37 mm 

7×192 mm 

 

 

 

 

 

   

Außentemperaturfühler 
Outside temperature sensor 

 
 Art.-Nr.: H42-09914 

NTC- Außentemperaturfühler mit Anschluss-
gehäuse aus schlagzähem weißem Kunststoff. 
NTC temperature sensor with terminal 

connection in white plastic.  

Messwiderstand / resistor: 

Messbereich / Measuring range: 

Toleranz / Tolerance: 

Schutzart / Protection class: 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

 
 
 
 

10 kΩ bei 25°C 

-50 - + 90 °C 

±0,2°C von 0-70 °C 

IP 54 

65×50×37 mm  
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Wohnraumtemperaturfühler 

Dwelling temperature sensor 

 
 Art.-Nr.: H42-09902 

NTC- Außentemperaturfühler aus weißem 
Kunststoff.  

NTC temperature sensor with terminal 

connection in white plastic.  

Messwiderstand / resistor: 

Messbereich / Measuring range: 

Toleranz / Tolerance: 

Schutzart / Protection class: 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

 

 
 

 

 

10 kΩ bei 25°C 

-50 - + 90 °C 

±0,2°C von 0-70 °C 

IP 20 

75×75×25 mm 
 

   

Poti im Gehäuse 

Potentiometer in the housing 

 
 Art-Nr.: H55-00053 

Potentiometer 10 k im Gehäuse IP 54 montiert. 
Drehbereich 0 - 270°. Skalierung 0 - 100%. 

Potentiometer 10 KΩ in the housing; IP 54.  

Range of rotation 0 - 270°.  Scaling 0 - 100%. 

Abmessungen (B×H×T) / dimensions (W×H×D) 

 

 
 

 
 

65×65×60 mm 

 
   

5-Stufenschalter für Schaltschrankeinbau 

5-step switch for control cabinet installation 
 Art-Nr.: W11-30000 

Schalten von fünf Spannungsstufen bei 
Verwendung von 1~ Transformatoren der 
Bauart TE. Schalter ist für Schalt-
schrankeinbau / Frontblatteneinbau geeignet. 
Gebrauchskategorie AC-23. Bemessungs-

betriebsstrom 16A. Spannung 230 Volt. 

Switching of five tension steps by use of 1 ~ 

transformers of the design TE. 5-step switch is 

suitable for switch board installation. Utilization 

category AC-23. Rated operational current 16A. 

Voltage 230 Volt. 

 

 

 

   

5-Stufenschalter für Schaltschrankeinbau 
5-step switch for control cabinet installation 

 
 Art-Nr.: W11-30001 

Schalten von fünf Spannungsstufen bei 
Verwendung von 3~ Transformatoren der 
Bauart TD. Schalter ist für Schaltschrank-
einbau / Frontblatteneinbau geeignet. 
Gebrauchskategorie AC-23. Bemessungs-
betriebsstrom 16A. Spannung 400 Volt. 

Switching of five tension steps by use of 3 ~ 

transformers of the design TD. 5-step switch is 

suitable for board installation. Utilization 

category AC-23. Rated operational current 16A. 

Voltage 230 Volt. 

 

 
 




